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DATOS TÉCNICOS

Modelo: 5-8094 Leo
Li polymer battery: 3.7V, 2200mah

TECHNICAL DATA

Model: 5-8094 Leo
Li polymer battery: 3.7V, 2200mah

DADOS TÉCNICOS

Modelo: 5-8094 Leo
Li polymer battery: 3.7V, 2200mah

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y llévelo a un 
punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este aparato pueden ser 
separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más detalles. Todos nosotros 
podemos participar en la protección del medio ambiente.

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment to a waste 
disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can be separated into pure 
grade which allow recycling. Ask to your service center for details. Every one of us can participate on the 
environmental protection. 

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um ecoponto 
adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento podem ser separados 
para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está mais próximo, para mais detalhes. 
Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente. 

Información de la batería
Batería de Ion Litio 
Autonomía de 8-36 horas de luz, dependiendo de la intensidad.
El tiempo de carga aproximado de la batería cuando está totalmente descargada es de 3-4 horas.

Battery information
Lithium Ion Battery
Autonomy of 8-36 hours of light, depending on the intensity.
The approximate charging time of the battery when fully discharged is 3-4 hours.

Informações sobre baterias
Bateria de iões de lítio
Autonomia de 8-36 horas de luz, dependendo da intensidade.
O tempo de carregamento aproximado da bateria quando totalmente descarregado é de 3-4 horas.
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CLASE IIl - Aparato de muy baja tensión de seguridad. La conformidad a la norma está garantizada sólo si el 
aparato viene alimentado por un transformador de seguridad conforme a la norma Cenelec EN 604 72 o por 
fuentes de igual seguridad. Los aparatos de muy baja tensión de seguridad (BTS) marcados no deben ser 
conectados a conductores de toma de tierra.
CLASS IIl - Very low voltage safety device. Conformity to the standard is guaranteed only if the appliance is 
powered by a safety transformer in accordance with Cenelec EN 604 72 or by sources of equal safety. Marked 
very low safety voltage (BTS) appliances must not be connected to grounding conductors.
CLASSE IIl - Dispositivo de segurança de baixa tensão. O cumprimento da norma só é garantido se o dispositivo 
for alimentado por um transformador de segurança de acordo com o Cenelec EN 604 72 ou por fontes de 
segurança igual. Os dispositivos de segurança de muito baixa tensão (BTS) marcados não devem ser ligados aos 
condutores de ligação à terra.

5V DC           1A - 5W 5V DC           1A - 5W 5V DC           1A - 5W

Luminaria para uso en interiores.
Lighting for indoor use.
Luminária para uso interno.

Regulador táctil incluido.
Touch dimmer included.
Controlador de toque incluído.

Las pilas o acumuladores nunca deben depositarse con el resto de los residuos domésticos. Si usted desea 
deshacerse de la pila o acumulador, deposítelos bien en los contenedores habilitados a tal efecto en los puntos de 
venta, bien en el punto limpio o instalación municipal de recogida selectiva de residuos más próxima. 

Batteries and accumulators should never be disposed of with other household waste. If you want to get rid of a 
battery or accumulator, deposit them in the containers enabled for this purpose in the points of sale or in the 
nearest disposal site or local waste facility. 

As pilha e as baterias nunca devem ser depositadas com os restantes resíduos domésticos. Caso você deseje 
desfazer-se da pilha ou bateria, deposite-os quer seja em ecopontos habilitados para o efeito nas lojas, quer seja 
num pilhómetro ou entregue-o nas instalações de recolha seletiva de resíduos mais próxima. 

El Corte Inglés S.A. 
Hermosilla 112, 28009 Madrid,
España / Espanha / Spain. NIF: A-28017895
Fabricado en / na China / Made in China
clientes@elcorteingles.es



MANTENIMIENTO: Limpiar la luminaria con un paño suave. No utilizar productos amoniacales, disolventes o abrasivos. En ningún 
caso se puede tocar o limpiar la fuente de luz/LED.
MAINTENANCE: Clean the luminaire with a soft cloth. Do not use ammonia, solvent or abrasive products. In no case can the 
light/LED source be touched or cleaned.
MANUTENÇÃO: Limpe a luminária com um pano macio. Não utilize amoníaco, solvente ou produtos abrasivos. Em nenhum caso a 
fonte de luz/LED pode ser tocada ou limpa.

ADVERTENCIA
- Lámpara apta sólo para uso interior.
- No conectar cargador superior a 5V.
- Desconectar la conexión de red antes de proceder a la manipulación de la luminaria.
- No coloque la lámpara en superficies húmedas ni que presenten conductividad eléctrica.
- La fuente de luz LED no es reemplazable, cuando llegue al final de su vida útil se debe sustituir la luminaria completa.
- Si el cable o cordón eléctrico está dañado, debe sustituirse exclusivamente por el fabricante, su servicio técnico o una persona 
de cualificación equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.
- No intente desmontar o modificar la lámpara de ninguna manera. El hacerlo, podría causar el riesgo de sufrir lesiones graves o 
muerte por electrocución o incendio y anulará su garantia.
- El fabricante no se hace responsable del uso indebido del producto.
- Luminaria diseñada para ser utilizada en temperaturas ambientes que se encuentren entre 0º y 45ºC. En condiciones de bajas o 
altas temperaturas la duración de la batería puede verse reducida. No dejar la luminaria expuesta al sol.
- Utilizar exclusivamente el cable suministrado para cargar la lámpara.
- Para prolongar la vida útil de la batería se recomienda cargar la batería regularmente. 
- Mantenga la batería alejada de llamas abiertas o luz solar para evitar la acumulación de calor.

WARNING
- Lamp suitable only for indoor use.
- Do not connect charger higher than 5V.
- Disconnect the mains connection before proceeding to the manipulation of the luminaire.
- Do not place the lamp on wet surfaces or surfaces that have electrical conductivity.
- The LED light source is not replaceable, when the LED light source reaches the end of its useful life the entire luminaire must be 
replaced. 
- If the electrical cord or cable is damaged, it should be replaced exclusively by the manufacturer, his technical service or an 
equivalently qualified person in order to avoid any risk.
- Do not attempt to disassemble or modify the lamp in any way. Doing so could cause the risk of serious injury or death from 
electrocution or fire and will void your warranty.
- The manufacturer is not responsible for the misuse of the product.
- Luminaire designed to be used in ambient temperatures between 0º and 45ºC. In conditions of low or high temperatures the 
battery life may be reduced. Do not leave the luminaire exposed to the sun.
- Only use the supplied cable to charge the lamp.
- To prolong the life of the battery it is recommended to charge the battery regularly.
- Keep battery away from open flame or sunlight to prevent heat build-up.

AVISO
- Lâmpada adequada apenas para uso interno.
- Não ligue o carregador acima de 5V.
- Desligue a ligação da rede antes de proceder à manipulação da luminária.
- Ne placez pas la lampe sur des surfaces humides ou conductrices d'électricité. 
- A fonte de luz LED não e sustituível, quando a fonte de luz LED atinge o fim da sua vida útil toda a luminária deve ser 
substituída.
- Se o cabo elétrico ou o cabo estiverem danificados, este deve ser substituído exclusivamente pelo fabricante, pelo seu serviço 
técnico ou por uma pessoa com qualificação equivalente, a fim de evitar qualquer risco.
- Não tente desmontar ou modificar a lâmpada de forma alguma. Ao fazê-lo, pode causar ferimentos graves ou morte por 
eletrocussão ou incêndio e anular a sua garantia.
- O fabricante não se responsabiliza pelo uso indevido do produto.
- Luminária concebida para ser utilizada em temperaturas ambientes entre 0º e 45ºC. Em condições de temperaturas baixas ou 
elevadas, a vida útil da bateria pode-se ver reduzida. Não deixe a luminária exposta ao sol.
- Utilize apenas o cabo fornecido para carregar a lâmpada.
- Para prolongar a vida útil da bateria, é aconselhável carregar regularmente a bateria.
- Mantenha a bateria afastada de chamas abertas ou da luz solar para evitar a acumulação de calor.
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Opcion 1 atornillar a la pared / Option 1 screw to wall / Opção 1 parafuso na parede

Opcion 2 pegar a la pared / Option 2 stick to the wall / Opção 2: grudar na parede
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Conector USB-C
USB-C connector
Conector USB-C

Pulsación para ENCENDER / APAGAR. Una 
vez encendida, pulsación corta para 
aumentar o disminuir la intensidad. Pulsación 
larga para cambiar el color de la luz.

Press to TURN ON/OFF. Once turned on, 
short press to increase or decrease the 
intensity. Long press to change the color of 
the light.

Pressione para LIGAR/DESLIGAR. Uma vez 
ligado, pressione rapidamente para aumentar 
ou diminuir a intensidade. Pressione muito 
para mudar a cor da luz.

Agarre magnético
Magnetic grip
Pega magnética

Bola de metal: Rotación libre de 360°
Metal ball: 360° free rotation
Esfera de metal: rotação livre de 360°


